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GB DESCRIPTION RUS  
1. Transparent lid with measuring scale
2. Start button
3. Housing
4. Base for cord storage

1.     
2.  
3. 
4.    

  
PL OPIS RO DESCRIERE
1. Przezroczysta pokrywa z podzia k

pomiarow
2. Przycisk steruj cy
3. Obudowa
4. Zw enie obudowy w celu wygodnego

nawijania kabla zasilaj cego

1. Capac transparent cu scala gradata
2. Buton de comanda
3. Corp
4. Ingustare a corpului pentru o mai buna

infasurare a cablului de alimentare

UA SCG
1.     
2.  
3. 
4.    

 

1.     
2.  
3. 
4.    

  
EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1. Läbipaistev kaas mõõtmisskaalaga
2. Juhtimisnupp
3. Korpus
4. Korpuse kitsend elektrijuhtme

ümberkeeramise hõlbustamiseks

1. Caursp d gais v ci  ar m rskalu
2. Vad bas poga
3. Korpuss
4. Korpusa sa aurin jums baro anas vada

uzt anas rt bai
LT APRA YMAS H LEÍRÁS
1. Skaidrus dangtelis su matavimo skale
2. Valdymo miktukas
3. Korpusas
4. Korpuso siaurinimas maitinimosi laido

viniavymo patogumui

1. Mér  skálával ellátott átlátszó fedél
2. Vezérl gomb
3. Készülékház
4. A vezeték feltekerése érdekében tervezett

keskenyített készülékház
KZ D GARÄTEBESCHREIBUNG
1.     
2.  
3. 
4.    

  

1. Transparenter Deckel mit einem Meßstab
2. Knopfschalter
3. Gehäuse
4. Gehäuseverengung für bequeme

Kabelaufwicklung

~ 230V / 50 Hz 150 W 0.7 / 0.77 kg

mm

112

166
90



www.scarlett-europe.com   SC-010 3

GB   INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
· Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label

corresponds to the mains voltage in your home.
· For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other

purposes than described in this instruction manual.
· Do not use outdoors.
· Do not disassemble the appliance when it is plugged to the power supply. Always unplug

the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
· To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other

liquids. If it was happened, unplug it immediately and check in service center.
· Close supervision is necessary when it is used near children.
· Do not leave the appliance switched on when not in use.
· Do not use other attachments than those supplied.
· Do not operate after malfunction or cord damage.
· Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the

malfunctioning appliance in the nearest service center only.
· Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
· Do not pull, twist, or wrap the power cord around any subjects.
· A short power supply cord is provided to reduce the risk of personal injury resulting from

becoming entangled in or tripping over a longer cord. If a longer cord is required, extension
cords are available from focal hardware stores and may be used if care is exercised in their
use. If an extension cord is used: the marked electrical rating of the extension cord should be
at least as great as the electrical rating of the appliance

· Do not place the appliance near gas or electric oven or stand at heated surface.
· Avoid contacting with moving parts.
· The blade is very sharp, so handle it with care.
· Check hopper for presence of foreign objects before using.
· Do not run coffee grinder continuously longer than 30 seconds. Switch off and let it rest

for at least 1 minute to cool down the motor.
· Switch off and unplug the appliance after each use. Make sure the motor stops completely

before opening the lid.
INSTRUCTIONS
· This appliance is for grind coffee beans only.
· Do not use the appliance to grind oily beans (e.g. peanuts) or products that are too hard (e.g.

rice).
· The coffee grinder capacity is 70 g. Do not fill the grinder over the brim.
· After filling the hopper with coffee beans, close the transparent lid securely.
· To grind coffee, press the start button and retain it (not longer than 30 sec.).
· Once the desired consistency of grinding has been reached, switch off and unplug grinder,

accurately open the transparent lid and take ground coffee out.
TIPS FOR GRINDING
· Refer to the scale marks on the transparent lid to measure desired quantity of beans.

CUPS OF COFFEE FILL COVER TO SCALE MARK APPROX. GRINDING TIME
8-10
6-8

8-10
6-10

16 seconds
14 seconds

NOTE:
· The measurement scale serves as a general guide for suggested coffee bean quantities for an

automatic drip coffee maker.
CLEANING AND CARE
· Always unplug the unit before cleaning.
· The grinder should be cleaned after each using with a soft, damp cloth.
STORAGE
· Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool.
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· Keep the appliance in a dry cool place.
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PL   INSTRUKCJA OBS UGI
RODKI BEZPIECZE STWA

· Przed pierwszym uruchomieniem sprawd , czy charakterystyki techniczne urz dzenia podane
na nalepce odpowiadaj  parametrom sieci elektrycznej.

· Stosowa  tylko do u ytku domowego zgodnie z niniejsz  Instrukcj  obs ugi. Urz dzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania przemys owego.

· Nie u ytkowa  poza pomieszczeniami.
· Nie wolno rozbiera  urz dzenie, je li jest ono pod czone do sieci elektrycznej. Zawsze

od czaj urz dzenie od sieci elektrycznej, je li nie korzystasz z niego oraz przed
czyszczeniem.

· eby unikn  pora enia pr dem elektrycznym i zapalenia si , nie zanurzaj urz dzenie w
wodzie lub w innych p ynach. Je li to si  zdarzy o, niezw ocznie od cz go od sieci elektrycznej
i zwró  si  do serwisu w celu sprawdzenia urz dzenia.

· Nie pozwalaj dzieciom bawi  si  z urz dzeniem.
· Nie pozostawiaj w czonego urz dzenia bez opieki.
· Nie u ywaj akcesoriów, nie do czonych do kompletu dostawy.
· Nie u ywaj urz dzenia z uszkodzonym kablem zasilaj cym.
· Nie próbuj samodzielnie naprawia  urz dzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj si

do najbli szego serwisu.
· W celu bezpiecze stwa m ynek do kawy jest wyposa ony w skrócony kabel zasilaj cy, co

obni a ryzyko doznania urazów przez u ytkownika. W razie konieczno ci mo na
wykorzystywa  kabel wyd u aj cy. Jego charakterystyki elektrotechniczne powinny by  nie
mniejsze od charakterystyk m ynka do kawy.

· Uwa aj, eby kabel zasilaj cy nie dotyka  ostrych kraw dzi i gor cych powierzchni.
· Nie ci gnij, nie przekr caj i nie nawijaj na adne przedmioty kabla zasilaj cego.
· Nie ustawiaj urz dzenia na gor cych kuchenkach gazowych lub elektrycznych, nie umieszczaj

go w pobli u róde  ciep a.
· Nie dotykaj cz ci ruchomych urz dzenia.
· Uwa aj przy pos ugiwaniu si  no em.
· Przed wykorzystaniem m ynka do kawy przekonaj si , e nie ma w nim obcych przedmiotów.
· Maksymalnie dopuszczalny czas ci g ej pracy wynosi nie wi cej ni  30 sekund z

konieczn  przerw  nie mniej ni  1 minuta.
· Za ka dym razem po sko czeniu pracy, zanim zdejmiesz pokryw , przekonaj si , e

urz dzenie jest wy czone, od czone od sieci zasilaj cej, a jego silnik ca kowicie si
zatrzyma .

PRACA
· M ynek do kawy jest przeznaczony tylko do mielenia ziaren kawy.
· Nie zaleca si  obrabia  produkty o wysokiej zawarto ci oleju (na przyk ad, orzeszki ziemne)

lub zbyt twarde (na przyk ad, ry ).
· Pojemno  m ynka do kawy wynosi 70 gramów ziaren. Nie wype niaj m ynka do kawy ponad

brzegi.
· Po wype nieniu m ynka do kawy ziarnami trwale zamknij pokryw .
· M ynek do kawy dzia a w warunkach impulsowych. eby zemle  kaw , naci nij i utrzymuj w

takiej pozycji przycisk steruj cy (w ci gu nie d u ej ni 30 sekund).
· Po sko czeniu mielenia, od cz m ynek do kawy od sieci elektrycznej, zaczekaj, póki silnik

ca kowicie si  zatrzyma, starannie zdejmij pokryw  i wysyp zmielon  kaw .



www.scarlett-europe.com   SC-010 6

RADY PO YTECZNE
· Podzia ka na pokrywie przezroczystej m ynka do kawy pozwala na odmierzenie takiej ilo ci

ziaren kawy, ile jest potrzebne do otrzymania po danej ilo ci fili anek kawy.
ILO  FILI ANEK KAWY OZNACZENIA NA PODZIA CE

POMIAROWEJ PRZYBLI ONY CZAS MIELENIA

8-10
6-8

8-10
6-10

16 sekund
14 sekund

UWAGA:
· Podzia ka pomiarowa podaje przybli ony poziom wype nienia ziarnami kawy w celu

przyrz dzenia od 6 do 10 fili anek kawy w automatycznym kroplowym ekspresie do kawy.
CZYSZCZENIE I OBS UGA
· Przed czyszczeniem musisz koniecznie od cza  urz dzenie od sieci elektrycznej.
· Po ka dym wykorzystaniu usuwaj resztki kawy z m ynka do kawy za pomoc  mi kkiej

wilgotnej szmatki i starannie wysuszaj m ynek do kawy.
PRZECHOWYWANIE
· Przed przechowywaniem przekonaj si , e urz dzenie zosta o od czone od sieci elektrycznej

i ca kowicie si  sch odzi o.
· Przechowuj urz dzenie w suchym ch odnym miejscu.

RO   MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA
· Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale

aparatului mentionate pe eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.
· Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare.

Aparatul nu este destinat pentru uzul industrial.
· Nu este destinat pentru uz exterior.
· Se interzice demontarea aparatul daca acesta este conectat la sursa de electricitate.

Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de electricitate inainte de a-l curati sau atunci
cand nu-l mai intrebuintati.

· Pentru evitarea electrocutarii sau aprinderii, nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide. In
cazul cand acest lucru se intampla, imediat deconectati aparatul de la sursa de curent si
adresati-va unui Centru de service in vederea verificarii aparatului.

· Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
· Nu porniti aparatul fara o verificare prealabila.
· Nu folositi accesorii ce nu intra in componenta setului de livrare.
· Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare defect.
· Nu incercati sa reparati singuri defectiunile aparute. Atunci in cazul aparitiei unor defectiuni

adresati-va celui mai apropiat Centru de service.
· Din motive de siguranta rasnita de cafea este dotata cu un cablul de alimentare scurt astfel se

reduce posibilitatea aparitiei unor eventuale accidente. Daca este cazul se poate folosi un
prelungitor. Caracteristicile sale tehnice nu vor fi mai mici decat cele ale rasnitei de cafea.

· Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.
· Nu trageti, rasuciti sau infasurati cablul de alimentare.
· Nu asezati aparatul pe aragaz sau pe plita electrica, nu l asezati in apropierea surselor de

caldura.
· Nu va atingeti de partile mobile ale aparatului.
· Fiti atenti la cutit.
· Inainte de a folosi rasnita de cafea verificati daca nu se gasesc corpuri straine in interior.
· Timpul maxim permis de functionare fara oprire-nu mai mult de 30 de secunde cu o

pauza obligatorie de cel putin 1 min.
· De fiecare data dupa terminarea operatiei de rasnire inainte de a scoate capacul, verificati ca

aparatul sa fie deconectat de la sursa de curent  iar motorul oprit complet.
FUNCTIONARE
· Rasnita de cafea este destinata numai pentru rasnirea boabelor de cafea.
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· Nu se recomanda rasnirea produselor ce au in compozitie o cantitate mare de ulei ( de
exemplu arahidele) sau cele ce sunt mai dure ( exemplu-boabele de orez).

· Capacitatea rasnitei de cafea este de 70 grame boabe. Nu umpleti rasnita pana la marginile
superioare.

· Dupa ce a-ti umplut rasnita cu boabe de cafea, inchideti bine capacul.
· Rasnita de cafea functioneaza in regim de pornire. Pentru a rasni cafeaua apasati butonul de

comanda si mentineti l apasat ( nu mai mult de 30 de secunde).
· La terminarea operatiunii de rasnit, deconectati rasnita de la sursa de curent, asteptati ca

motorul sa fie complet oprit, deschideti corect capacul si apoi scoateti cafeaua rasnita.
SFATURI PRACTICE
· Scala gradata de pe capacul transparent indica atat cantitatea de boabe cat si cantitatea

necesara pentru obtinerea numarului de cesti de cafea.
NUMARUL DE CESTI DE CAFEA INDICATIA PE SCALA GRADATA TIMPUL OPTIM DE RASNIRE

8-10
6-8

8-10
6-10

16 secunde
14 secunde

NOTA:
· Scala gradata indica nivelul aproximativ de umplere cu boabe de cafea pentru pregatirea a 6

pana la 10 cesti in filtrul de cafea.
CURATIRE SI INTRETINERE
· Inainte de curatirea trebuie sa deconectati aparatul de la sursa de curent electric.
· Dupa fiecare utilizare, indepartati cu o carpa moale si umeda resturile de cafea rasnita si

uscati bine.
PASTRARE
· Inainte de pastrare verificati daca aparatul este deconectat de la sursa de electricitate.
· Pastrati aparatul intr-un loc uscat si racoros.
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EST   KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNÕUANDED
· Enne seadme esimest vooluvõrku lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed

vastaksid kohaliku vooluvõrgu andmetele.
· Antud seade on mõeldud ainult koduseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks.
· Ärge kasutage seadet väljas.
· On keelatud seadet lahti võtta, kui seade on vooluvõrku ühendatud. Eemaldage seade

vooluvõrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
· Elektrilöögi saamise ja süttimise vältimiseks ärge asetage seadet vette ega teistesse

vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage seade kohe vooluvõrgust ja pöörduge
teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

· Ärge laske lastel seadmega mängida.
· Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
· Ärge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
· Ärge kasutage seadet vigastatud elektrijuhtmega.
· Ärge püüdke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kõrvaldamiseks pöörduge lähima

teeninduskeskuse poole.



www.scarlett-europe.com 10

· Ohutuse eesmärgil on kohviveski varustatud lühendatud elektrijuhtmega, mis vähendab
kasutaja vigastamise tõenäosust. Vajaduse korral võib kasutada pikendusjuhet. Selle
tehnilised parameetrid ei tohi olla väiksemad kui kohviveski omad.

· Jälgige seda, et elektrijuhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
· Ärge tõmmake elektrijuhtmest, keerake seda krussi, ega ümber korpuse.
· Ärge asetage seadet kuumale gaasi- ega elektripliidile. Ärge jätke seadet kuumade kohtade

lähedale.
· Ärge puutuge seadme pöörlevaid osasid.
· Noaga ümberkäimisel olge ettevaatlik.
· Enne kohviveski kasutamist veenduge, et selle sees ei ole kõrvalesemeid.
· Ärge kasutage seadet üle 30 sekundi ning tehke vähemalt 1-minutiline vaheaeg.
· Iga kord pärast jahvatuse lõpetamist, enne kaane avamist veenduge, et seade on välja

lülitatud, vooluvõrgust eemaldatud ja mootor on täielikult seiskunud.
KASUTAMINE
· Kohviveski on ette nähtud ainult kohviubade jahvatamiseks.
· Ärge töödelge rasvaseid toiduaineid (näiteks, maapähkleid) või liiga kõvasid toiduaineid

(näiteks, riisi).
· Kohviveski maht on 70 g kohviube. Ärge täitke kohviveskit üle serva.
· Kohviubadega täidetud kohviveski sulgege hoolikalt kaanega.
· Kohviveski töötab impulssre iimis. Kohviubade jahvatamiseks vajutage nuppu ja hoidke seda

(mitte kauem kui 30 sekundit).
· Pärast jahvatuse lõppu eemaldage kohviveski vooluvõrgust, oodake kuni mootor täielikult

seiskub, avage ettevaatlikult kaas ja eemaldage jahvatatud kohv.
KASULIKUD NÕUANDED
· Kohviveski läbipaistval kaanel paiknev skaala võimaldab mõõta kohviubade kogust, mis on

vajalik soovitud kohvitasside koguse saamiseks.
KOHVITASSIDE KOGUS MÄRGISED MÕÕTMISSKAALAL LIGIKAUDNE JAHVATUSE AEG

8-10
6-8

8-10
6-10

16 sekundit
14 sekundit

MÄRKUS:
· Mõõtmisskaala näitab kohviubade koguse ligikaudset taset 6-st kuni 10-ni kohvitasside

valmistamiseks automaatkohvimasinas.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
· Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust.
· Pärast igat kasutamist pühkige kohvi jäägid niiske lapiga kohviveskist ja kuivatage see

hoolikalt.
HOIDMINE
· Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvõrgust eemaldatud ja täielikult maha

jahtunud.
· Hoidke seadet kuivas jahedas kohas.

LV   LIETO ANAS INSTRUKCIJA
DRO BAS NOR D JUMI
· Pirms pirmreiz j s iesl g anas p rbaudiet, vai izstr d juma tehniskais raksturojums uzl m

atbilst elektrot kla parametriem.
· Izmantot tikai sadz ves nol kos, atbilsto i dotajai ekspluat cijas instrukcijai. Izstr d jums nav

paredz ts r pnieciskai izmanto anai.
· Neizmantot rpus telp m.
· Aizliegts izjaukt ier ci, ja t  ir piesl gta elektrot klam. Vienm r atsl dziet ier ci no

elektrot kla pirms t r anas, vai tad, ja J s to neizmantojat.
· Lai izvair tos no elektrostr vas trieciena vai aizdeg an s, negremd jiet ier ci den  vai k d

cit  idrum . Ja tas ir noticis, nekav joties atsl dziet ier ci no elektrot kla un griezieties
Servisa centr  t s p rbaudei.

· Ne aujiet b rniem sp l ties ar ier ci.
· Neatst jiet iesl gtu ier ci bez uzraudz bas.
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· Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst pamatnes komplekt .
· Neizmantojiet ier ci ar boj tu baro anas vadu.
· Necentieties patst v gi labot ier ci. Boj jumu ra an s gad jum  griezieties tuv kaj  Servisa

centr .
· Dro bas labad kafijas dzirnavi as ir apr kotas ar sa sin tu baro anas vadu, kas samazina

lietot ja traumu ieg anas risku. Nepiecie am bas gad jum  iesp jams izmantot pagarin to
vadu. T  elektrotehniskais raksturojums nedr kst b t zem ks par kafijas dzirnavi u
raksturojumu.

· Sekojiet l dzi, lai elektrovads neskartos kl t as m mal m un karst m virsm m.
· Nevelciet, netiniet un ne uz k  neuztiniet baro anas vadu.
· Nenovietojiet ier ci uz karstas g zes vai elektropl ts, blakus siltuma avotiem.
· Neskarieties kl t ier ces kust gaj m da m.
· Esiet uzman gi, lietojot nazi.
· Pirms kafijas dzirnavi u izmanto anas p rbaudiet, lai taj  neatrastos blakus priek meti.
· Maksim lais pie aujamais nep rtraukt s darb bas laiks  ne vair k par 30 sekund m ar

oblig tu p rtaukumu ne maz ku par 1 min ti.
· Katru reizi p c darb bas beig m, pirms v ci a no em anas, p rliecinieties, ka ier ce ir

izsl gta, atsl gta no elektrot kla un motors piln b  apst jies.
EKSPLUAT CIJA
· Kafijas dzirnavi as paredz tas tikai kafijas pupi u samal anai.
· Nav ieteicams apstr d t produktus ar augstu e as saturu (piem ram, arahis) vai oti cietus

(piem ram, r si).
· Kafijas dzirnavi u tilpums   70 pupi u grami. Nepiepildiet kafijas dzirnavi as augst k par t s

mal m.
· Ar pupi m uzpild tas kafijas dzirnavi as stingri aiztaisiet ar v ci u.
· Kafijas dzirnavi as str d  impulsu re m . Lai samaltu kafiju nospiediet un turiet vad bas pogu

(ne vair k par 30 sekund m).
· P c mal anas beig m atsl dziet kafijas dzirnavi as no elektrot kla, sagaidiet pilnu motora

apst anos, uzman gi no emiet v ci u un iz emiet samalto kafiju.
DER GI PADOMI
· Skala uz kafijas dzirnavi u caursp d g  v ci a auj atz m t to pupi u daudzumu, kas

nepiecie ams v lamo kafijas kr z u daudzuma ieg anai.
KAFIJAS KR Z U DAUDZUMS APZ M JUMS UZ M RSKALAS APTUVENAIS MAL ANAS LAIKS

8-10
6-8

8-10
6-10

16 sekundes
14 sekundes

PIEZ ME:
· M rskala nor da aptuveno kafijas pupi u pild juma l meni, 6  10 kafijas kr z u

pagatavo anai kafijas autom t .
T R ANA UN APKOPE
· Pirms t r anas oblig ti atsl dziet ier ci no elektrot kla.
· P c katras izmanto anas, ar m kstu, mitru dr nu not riet kafijas paliekas no kafijas

dzirnavi m un k rt gi to iz v jiet.
GLAB ANA
· Pirms glab anas p rliecin ties, ka ier ce ir atsl gta no elektrot kla un piln b  atdzisusi.
· Ier ci glab jiet saus , v s  viet .

LT   EKSPLUATAVIMO S LYGOS
APSAUGOS PRIEMON S
· Prie  pirm  jungim  patikrinkite, ar atitinka gaminio technin s charakteristikos, nurodyti ant

lipduko, elektros tinklo parametrams.
· Naudoti tik buitiniams tikslams atitinkamai su duotu eksploatavimo Vadovavimusi. Prietaisas

neskirtas pramoniniam naudojimui.
· Nenaudoti ne patalpose.
· Draud iama ardyti prietais , jeigu jis pajungtas prie elektros tinklo. Visada atjunkite

prietais  nuo elektros tinklo prie  valym , arba jeigu J s jo nenaudojate.



www.scarlett-europe.com 12

· Elektros nutrenkimo ir u sidegimo vengimui, nenardinkite prietais   vanden  arba kitus
skys ius. Jeigu tai atsitiko, nedelsiant atjunkite prietais  nuo elektros tinklo ir kreipkit s 
Serviso centr  patikrinimui.

· Neleiskite vaikams aisti su prietaisu.
· Nepalikite jungt  prietais  be prie i ros.
· Nenaudokite reikmen , ne einan i   pristatymo komplekt .
· Nenaudokite prietais  su pa eistu maitinimosi laidu.
· Nebandykite savaranki kai remontuoti prietais . Atsiradus nesklandumams arba reikmen

pakeitimui kreipkit s  Serviso centr .
· Saugumo tikslais kavamal  apr pinta sutrumpintu maitinimosi laidu, kas suma ina galimyb

gauti traum . Jeigu prireiks, galima naudoti prailgintuv . Jo elektrotechnin s charakteristikos
turi b ti ne emiau, negu kavamal s.

· Steb kite, kad maitinimosi laidas neliest  a tri  kamp  ir kar t  pavir i .
· Netempkite u  maitinimosi laid , neviniokite ir neapsukite j  aplink prietais .
· Nestatykite prietais  ant kar tos dujin s virykl s arba elektrin s virykl s, ned stykite jo alia

ilumos altini .
· Nelieskite judan i  prietaiso dali .
· B kite atsargus naudojant peil .
· Prie  kavamal s naudojim  patikrinkite, kad joje neb t  pa alini  daikt .
· Maksimalus leid iamas pastovus darbo laikas  30 sekund i  su b tina pertrauka ne

ma iau kaip 1 minut .
· Kiekvien  kart  po darbo pabaigos, prie  nuimant dangt , sitikinkite, kad prietaisas i jungtas,

atjungtas nuo elektros tinklo ir variklis pilnai sustojo.
DARBAS
· Kavamal  skirta tik kavos pupeli  smulkinimui.
· Nerekomenduojama apdirbti produkt  su auk tu aliejaus kiekiu (pavyzd iui em s rie utai)

arba per daug kietus (pavyzd iui ry iai).
· Kavamal s talpa  70 gram  pupeli  Nepildykite kavamal s auk iau kra t .
· Pripildyt  pupel mis kavamal  u darykite dang iu.
· Kavamal  dirba minimaliame re ime. Tam. Kad sumalti kav  paspauskite ir laikykite valdymo

miktuk  (ne daugiau kaip 30 sekund i ).
· Po malimo pabaigos atjunkite kavamal  nuo elektros tinklo palaukite kol variklis pilnai sustos,

atsargiai nuimkite dangt  ir i traukite sumalt  kav .
NAUDINGI PATARIMAI
· Skal  ant skaidraus kavamal s dangtelio leid ia atmatuoti tiek pupeli , kiek reikia norimo

puodeli  kiekio gavimui.
KAVOS PUODELI  KIEKIS ENKLINIMAS ANT MATAVIMO SKAL S APITIKSLUS MALIMO LAIKAS

8-10
6-8

8-10
6-10

16 sekund i
14 sekund i

PASTABA:
· Matavimo skal  rodo apitiksl  kavos pupeli  prisipildymo lyg  paruo imui nuo 6 iki 10 puodeli

kavos automatin je la in je kavamal je.
VALYMAS IR PRIE I RA
· Prie  valym  b tinai atjunkite prietais  nuo elektros tinklo.
· Po kiekvieno naudojimo, mink ta dr gna med iaga naikinkite kavos liku ius i  kavamal s ir

kruop iai d iovinkite j .
SAUGOJIMAS
· Prie  saugojim  sitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo ir pilnai atv so.
· Saugokite prietais  sausoje viesioje vietoje.

H   HASZNALATI UTASÍTÁS
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
· A készülék els  használata el tt, ellen rizze egyeznek-e a címkén megjelölt m szaki adatok

az elektromos hálózat adataival.
· A készülék nem való nagyüzemi, csak házi használatra.
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· Szabadban használni tilos!
· Az elektromos hálózathoz csatlakoztatott készüléket szétszerelni tilos! Használaton kívül,

vagy tisztítás el tt mindig áramtalanítsa a készüléket.
· Áramütés, elektromos tüzek elkerülése érdekében ne merítse a készüléket vízbe, vagy más

folyadékba. Ha ez megtörtént, nyomban áramtalanítsa a készüléket - ellen rizze m ködését
szakember segítségével.

· Ne engedje gyereknek játszani a készülékkel.
· Ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket.
· Ne használjon készlethez nem tartozó tartozékot.
· Ne használja a készüléket sérült vezetékkel.
· Ne próbálja egyedül javítani a készüléket. Meghibásodás esetén forduljon a közeli szervizbe.
· A biztonságos kezelés érdekében a kávédaráló rövid vezetékkel van ellátva, ami csökkenti a

használó által kapott sérülés veszélyét. Szükség esetén használhat hosszabbítót. A
hosszabbító m szaki adatai ne legyenek alacsonyabbak a kávédaráló adatainál.

· Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forró felülettel.
· Ne húzza, csavarja a készülékház köré a vezetéket.
· Ne állítsa a készüléket gáz-, illetve villanyt zhelyre, h forrás közelébe.
· Ne érjen a készülék mozgó részeihez.
· Legyen óvatos a kés használata közben.
· A kávédaráló használata el tt ellen rizze, hogy nem tartózkodik-e a belsejében idegen tárgy.
· A szünet nélküli m ködés maximális id tartama ne lépje túl a 30 másodpercet, legalább

1 perces kötelez  szünettartással.
· Minden egyes m ködés után, miel tt levenné a készülékr l a fed t, gy z djön meg, hogy a

készülék ki van kapcsolva, áramtalanítva van és teljesen kih lt.
HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
· A kávédaráló csak szemes kávé darálására alkalmas.
· Ne használja a készüléket magas olajtartalmú élelmiszer (pl. földi mogyoró), vagy túl kemény

élelmiszer (pl. rizsa) feldolgozására.
· A kávédaráló rtartalma  70 gramm szemes kávé. Ne töltse teljesen teli a kávédarálót.
· A megtöltött kávédarálót fedje be fed vel.
· A kávédaráló impulzus üzemmódban m ködik. Ha le kívánja darálni a kávét, tartsa lenyomott

helyzetben a vezérl gombot (nem tovább 30 másodpercnél).
· Darálás után áramtalanítsa a készüléket, várja meg amíg teljesen leáll a motor, óvatosa vegye

le a fed t, és vegye ki  az rölt kávét.
HASZNOS TANÁCSOK
· A kávédaráló átlátszó fedelén lév  skála segítségével kimérheti a kész kávéhoz szükséges

kávészem mennyiségét.
CSÉSZE MENNYISÉG A MÉR SKÁLÁN TALÁLHATÓ JELZÉS KB. DARÁLÁSI ID

8-10
6-8

8-10
6-10

16 másodperc
14 másodperc

MEGJEGYZÉS:
· A mér skála mutassa a 6-tól 10 csésze automatikus kávéf z n készített kávéhoz szükséges

kávészem körülbelüli mennyiségét.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
· Tisztítás el tt mindig áramtalanítsa a készüléket.
· Minden m ködés után, puha, nedves törl kend vel távolítsa el a megmaradt kávét a

kávédaráló belsejéb l, és alaposan szárítsa ki azt.
TÁROLÁS
· Tárolás el tt gy z djön meg, hogy a készülék áramtalanítva van és teljesen leh lt.
· Száraz, h vös helyen tárolja.
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D BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE
· Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerätes, die

auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
übereinstimmen.

· Das Gerät ist nur für Hashaltsgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.
· Das Gerät ist für den Außenbetrieb nicht vorgesehen.
· Es ist verboten, das Gerät auseinanderzubauen, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn
das Gerät nicht betrieben wird, aus der Steckdose.

· Um sich vor Schädigungen durch Strom zu schützen und Brandgefahr auszuschließen,
tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser bzw. andere Flüssigkeiten. Sollte das passieren,
ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose und wenden sich zur Überprüfung an
den Kundendienst.

· Lassen Sie Kinder davon ab, mit dem Gerät zu spielen.
· Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerät unbeaufsichtigt.
· Verwenden Sie grundsätzlich nur das mitgelieferte Zubehör.
· Betreiben Sie nie das Gerät, wenn das Netzkabel beschädigt ist.
· Versuchen Sie niemals, das Gerät selbständig zu reparieren. Bei Beschädigungen wenden Sie

sich an den nächstgelegenen Kundendienst.
· Sicherheitshalber ist die Kaffeemühle mit einem verkürzten Netzkabel ausgestattet, was die

Verletzungs-und Unfallwahrscheinlichkeit reduziert. Bei Bedarf kann das verlängerte Kabel
benutzt werden. Seine elektrotechnischen Daten sollen den der Kaffeemühle entsprechen.

· Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heißen Oberflächen nicht in
Berührung kommt.

· Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerät gewickelt werden.
· Stellen Sie das Gerät niemals auf einen erhitzten Elektro- oder Gasherd, achten Sie darauf,

dass die Kaffeemühle außer der Reichweite von Heizkörpern plaziert wird.
· Fassen Sie nicht die beweglichen Teile des Gerätes an.
· Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit dem Masser.
· Vor Gebrauch vergewissern Sie sich, dass es in der Kaffeemühle keine Fremdgegenstände

gibt.
· Die Dauer des ununterbrochen n Betriebs soll 30 Sekunden nicht überschreiten;

machen Sie unbedingt Zwischenpausen von mind. einer Minute.
· Jedes Mal nach der Benutzung achten Sie vor der Abnahme des Deckels darauf, dass das

Gerät abgeschaltet, der Stecker aus der Steckdose gezogen und das Triebwerk endgültig zum
Stillstand gekommen ist.

INBETRIEBNAHME
· Die Kaffemühle ist nur für Verkleinerung der Kaffeebohnen vorgesehen.
· Es ist nicht empfehlenswert, damit Lebensmittel mit hohem Ölgehalt (z.B. Erdnüße) bzw. zu

harte Produkte wie Reis zu bearbeiten.
· Fassungsvermögen der Kaffeemühle  70 Gramm Bohnen. Füllen Sie die Kaffeemühle nicht

über den Rand.
· Decken Sie die mit Bohnen gefüllte Kaffeemühle dicht zu.
· Die Kaffeemühle arbeitet im Impulsbetrieb. Um den Kaffee zu mahlen, drücken Sie den

Knopfschalter und halten ihn fest (nicht länger als 30 Sekunden).
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· Nach dem Mahlen ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten Sie, bis das Triebwerk
vollständig zum Stillstand kommt, heben behutsam den Deckel und nehmen den gemahlenen
Kaffee heraus.

PRAKTISCHE TIPPS
· Der Meßstab auf dem transparenten Deckel dient zum Messen von Bohnen, die man braucht,

um erforderliche Zahl der Tassen Kaffee zu bekommen.
ZAHL DER TASSEN KEFFEE MARKEN AUF DEM MEßSTAB UNGEFÄHRE ZEIT DES MAHLENS

8-10
6-8

8-10
6-10

16 Sekunden
14 Sekunden

BEMERKUNG:
· Der Meßstab zeigt den ungefähren Füllstand mit Kaffeebohnen für Zubereitung von 6 bis 10

Tassen Kaffee in der automatischen Kaffeemaschine an.
REINIGUNG UND PFLEGE
· Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.
· Nach jeder Verwendung entfernen Sie Kaffeereste mit einem weichen, feuchten Tuch von der

Kaffemühle und reiben sie sorgfältig trocken.
AUFBEWAHRUNG
· Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker aus der Dose gezogen ist

und sich das Gerät vollständig abgekühlt hat.
· Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf.


